
 للكاتب التركي "طارق بوغرى" «Osmancık –العثماني الصغير »مركبات الكلمة في رواية  

562 

ى«Osmancıkى–الطثمانيىالصعورى»ىىمركباتىالكلمظىفيىرواوظ
ى"رقىبوغرىطا"ىللكاتبىالتركي

 

ى:مػدمظ

 

                                           
  

آق »َ  دٟ ِذ٠ٕدح 1111عدثرّثش  2: ٌٚدذ لٌشٚليدٟ ٚلٌمظظدٟ طداسق تدٛغشٜ  دٟ طاسق تٛغشٜ( 1)

 . لٔظش:رأثٛيَ  ٟ إع1114 ثشل٠ش  26، ٚذٛ ٟ «شٙش

- Fatma Akpınar: Sait Faik Abasıyanık’ın Son Kuşlar İsimli Eserlerin Kelime 

Grupları; Dokuz Eylül Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü, Yüksek 

Lisans Tezi, İzmir, 2006, s. 139. 

- Bkz: Ayşegül Cabur:Tarık Buğranın Romanlarındaki Halk Bilimi unsurları 

üzerine bir inceleme; SELÇUK Üniversitesi, yüksek Lisans Tezi. Ankara, 

2006 ،s. 1-2. 

ػدداَ  «ل١ٔٛددٗ». ٚأوّددً دسلعددرٗ لٌصا٠ٛٔددح  ددٟ «آق شددٙش»دسط لٌّشؼٍددح لتترذلي١ددح ٚلدػذلد٠ددح  ددٟ  -

 ٟ أٚلاخ ِخرٍفح إت أٔدٗ  «إعرأثٛي» َ. ٚتاٌشغُ ِٓ أٔٗ دسط  ٟ و١ٍاخ لٌؽمٛق ٚلٌطة  1136ٟ

٢دلب لغدُ لٌٍةدح لٌرشو١دح ٚآدلتٙدا. ا. ٚتؼدذ رٌده لٌرؽدك تى١ٍدح لٌُ ٠رٛلف ػٓ لٌذسلعح لٌّٕرظّح لطلال د

ِٕٙا لثً أْ ١ٕٙ٠ٙا. ٚتؼذ لٌؼٛدج ِٓ لٌؼغدىش٠ح لعدرّش  ردشج تدٕفظ لٌى١ٍدح.  ٚر٘ة إٌٝ لٌرع١ٕذ ِغرم١لا  

 «إعدرأثٛي»َ(، شدُ لعدرمش  دٟ 1141 -1141) «آق شدٙش»ٚأطذس ظش٠ذج ٔظدش لٌدذ٠ٓ جٛظدٗ  دٟ 
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َ(، 1156-1152ظش٠دذج لٌم١ِٛدح )"ٚػًّ وّدذ٠ش أػّداي ٌٍىراتدح ٚإػدذلد ذٕظد١ُ طدفؽاخ لٌفدٓ  دٟ 

-1111َ(، ٚلٌّردددددشظُ )1161َ(، ٚلٌطش٠دددددك )أعدددددثٛػ١ح، 1166-1161لٌعذ٠دددددذج ) ٚإعدددددرأثٛي

 :َ(. لٔظش1116

- Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi: 1.Cilt,1977: 469-470. 

دٚتاٌشغُ ِٓ أٔٗ ٚضغ  دٟ رٕ٘دٗ  دٟ أشٕداث لٌصا٠ٛٔدح أْ ٠ظدثػ واذث د -  ّ تدٛغشٜ تدذأ  ا، ٌىدٓ طداسقا ػظ١

، ٓ أصِدداخ لٌّصمفدد١ٓ ل ذددشلنتاٌىراتددح ت١ّٕددا ودداْ  ددٟ لٌرع١ٕددذ، ٚوأددد ؼىا٠اذددٗ ل ٌٚددٟ ذؽىددٟ ػدد

َ، ٚلدذ لترؼدذ 1155-1141 ١ّدا تد١ٓ ، ِا ذؼط تٗ ذشو١ا ِٓ ذ١داسلخ  ىش٠دحٚلدس٘ظاخ لٌغ١اع١ح، ٚ

صِداخ ل  دٟ عدشد لظدض ل ، ٚأطثػ سليذ  1155ػٓ وراب لٌةشب لٌٛظٛد١٠ٓ  ٟ ؼىا٠اذٗ تؼذ ػاَ 

 لٌرٟ وأد عايذج ؼ١ٕٙا. لٔظش:

- Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi: a.g.e.s. 470. 

ٚلٌردٟ ؼىدٟ  ١ٙدا ػدٓ ِماِٚدح  (56) ىردة ِغدشؼ١ح ودٛل١ٌظ؛ وراتح لٌّغدشؼ١اخطاسق تٛغشٜ  ٚتذأ -

َ. أِددا شددٙشذٗ لٌؽم١م١ددح لصدلدخ 1156لٌشددؼة لٌّعددشٞ ٌلاذؽدداد لٌغددٛ ١رٟ  ددٟ أؼددذلز لٌّعددش ػدداَ 

َ  دٟ شلاشدح ِعٍدذلخ، ٚذدُ ػّدً ِاٌفدٗ لٌدزٞ 1151، ٚلٌرٟ ورثٙدا ِٕدز ػداَ «ل غا لٌظة١ش»ل٠ح تشٚ

٠رٕاٚي ِماِٚح لٌشؼة ٌمٛلخ لتؼرلاي ٚؼشوح وٛ ا لٌشؼث١ح  دٟ عدٕٛلخ لٌّماِٚدح لٌشدؼث١ح وّغٍغدً 

ل. "٠ٛظدً االّداق"ذٍفض٠دٟٛٔ ِدٓ لثدً   تاٌغد١ٕاس٠ٛ، لٌددزٞ ورثدٗ تٕفغدٗ تؼدذ رٌده، ٚتلدٟ إػعاتدا وث١ددش 

َ ذددُ ذؽ٠ٍٛٙددا إٌددٝ 1111ٌٍفددٓ ػدداَ  TRTلٌؽددايضج ػٍددٝ ظددايضج  ددٟ ِغدداتمح  «ؼٍددُ إتدد١ »ٚسٚل٠ددح 

 .1111ََ. ٚلر٠ؼد  ٟ لٌرٍفض٠ْٛ ػاَ 1112ِغشؼ١ح ػاَ 
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ى(Problem Durumuإذكالواتىالدرادظ:ى)

ى(Araştırmanın Amacı ve Önemiهدفىالدرادظىوأهموتؼا:ى)
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ى(Problem Cümlesiالػضوظىالرئودوظ:ى)

ىدظ:تداؤلاتىالدرا

                                           
(2) 

Muharam Ergin: Türk Dilbilgisi; Bayrak Basım, İstanbul, 1993, s. 353-

354. 
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ىمصدرىالدرادظ:ىى-

ى:ىأبطادىالدرادظ
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 مركباتىالكلمظ
 Kelime Grupları  

 

                                           
(3)

 Mustafa Özkan ve Diğerler: Türk Dili Ve Anlatım; Filiz Kitabevi, 2. 

Baskı, İstanbul, 2006, s. 567. 
(4)

 Muhammet Yelten: Türk Dili Ve Anlatım Bilgileri; Doğu Kütüphanesi, 2. 

Baskı, İstanbul, 2010, s. 263-281. 

ػايشح جضش لٌثذسلٟٔ: دتٌدح لٌعٍّدح لتعد١ّح لٌّّردذج غ١دش لٌّاودذج  دٟ ٚطلاي ٠ؽ١ٝ إتشل١ُ٘ لٔظش: - 

 .11، ص2111َ، لٌؼشلق،٠اخ لٌعٕح ٚلٌٕاس؛ و١ٍح ل٢دلب، ظاِؼح لٌّٛطًآ
(5)

 Muharam Ergin:Türk Dilbilgisi; s. 375. 
(6)

 Muharam Ergin:Türk Dilbilgisi; s. 372. 
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ى
ى
ى
ى
ى

ى

ىىالتركوب
 ى:لعظى-

                                           
(7)

 Muharam Ergin :Türk Dilbilgisi; s. 375. 
(1)

، 1152لس لٌىردة، لٌمدا٘شج، د ،1 ض أتٛ لٌفرػ لتدٓ ظٕدٟ: لٌخظدايض؛ ذؽم١دك: ِؽّدذ ػٍدٟ لٌٕعداس، 

  .33(، ص)د.خت١شٚخ، ، 1، ط1 ضٔشش دلس لٌٙذٜ، 
(1)

 .1114 ص: ،1112 ،لٌما٘شج ،2ط ، دلس لٌّؼاسف،1لتٓ ِٕظٛس: ٌغاْ لٌؼشب؛ ض  
(11)

٘د//  1415، ٘شجٚلٌرؼٍد١ُ، لٌمدا حجاطح تدٛصلسٖ لٌرشت١د طثؼح ،لٌؼشت١حِعّغ لٌٍةح  ١ض:لٌّؼعُ لٌٛظ 

  . 213:، ص1114
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 ا:اصطلاحًى-

Mehmet kitabı

Tamlayan, Tamlanan 

ى
ى

                                           
(11)

، 21فٝ لٌةلا١٠ٕٟ: ظاِغ لٌذسٚط لٌؼشت١ح؛ ذؽم١دك: ػثدذ لٌّدٕؼُ جفاظدح، طد١ذل، ت١دشٚخ، ط ِظط 

 12:، ص1113٘/ /1414
(12)

 .41 :، ص1111ؼاصَ ػٍٟ وّاي لٌذ٠ٓ: ٔظش٠ح تٕاث لٌعٍّح؛ و١ٍح ل٢دلب، ظاِؼح عٛ٘اض،  
(13)

 Margaret Nicholson: A Dictionary of American English usage; Oxford 

,1957, P: 87. 
(14)

 Hazell Watson and Viney Limited: the penguin reference Dictionary; New 

York,2007، P: 146. 
(15)

طف١ح ِطٙشٞ: لٌذتٌح لد٠ؽاي١ح  ٟ لٌظ١ةح لد شلد٠ح؛ لٌعضليش، ظاِؼح ٚ٘شلْ، ِٕشٛسلخ لذؽداد  

 .136: َ، ص2113لٌىراب لٌؼشب، دِشك: 
(16)

 Margaret Berry: An Introduction to systemic Linguistics; p: 104 
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ىالإضافي:ىالتركوب

ىلواحقىالمضافىإلوه:ى
-ın/-in/-un/-ün

-nın/-nin/-nun/-nün 

ىلواحقىالمضاف:
-ı/-i/-u/-ü 

-sı/-si/-su/-sü 

 

 

ىالتركوبىالإضافيىالمطرفظ:

                                           
(17) 

Muhammet Yelten: Türk Dili Ve Anlatım Bilgileri; s.192. 
(18) 

Mustafa Özkan: Türkiye Türkçesi Ses ve Yazım Bilgisi; Filiz Kitabevi, 

İstanbul, 2009, s. 159. 
(19) 

Muhammet Yelten: Türk Dili Ve Anlatım Bilgileri; s. 271. 

- Bkz: Mustafa Özkan: Türk Dilinin Gelişme Alanları Ve Eski Anadolu 

Türkçesi; Filiz Kitabevi, 2. Baskı,  İstanbul, 2000, s. 112. 

- Bkz: Mustafa Özkan ve Diğerler: Türk Dili Ve Anlatım; s. 569. 



 م7102الخامس والأربعون، الجزء الثاني، أكتوبر العدد  ،جامعة سوهاج ،مجلة كلية الآداب

522 

Mehmed’in defteri Bahçenin kapısı

Annenin çantasıHasanın kalemi 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ىلإضافيىالنكرة:اىالتركوب

Tıp fakültesiTürk diliPazar günü 

 Osmanlı medeniyeti

                                           
(20) 

Mustafa Özkan: Türk Dilinin Gelişme Alanları Ve Eski Anadolu 

Türkçesi; s. 113. 

- Bkz: Muhammet Yelten: Türk Dili Ve Anlatım Bilgileri, s. 271. 

- Bkz: Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, İsatanbul, 1993, s. 66. 
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ى
ى
ى
ى

ى(İsim Tamlamasıللادم:ى)ىلإضافياىالتركوب

                                           
(21)

 .1 ص ،ِشظغ عاتك ١ٕٟ:٠ِظطفٝ لٌةلا 
(22) 

سعداٌح دوردٛسلج، و١ٍدح  ؛ٞ ٚلٌّفٙدَٛ لٌدذتٌٟغ١از ِؽّذ تاتٛ: لٌعٍّح لدٔشاي١ح ت١ٓ لٌرشو١ة لٌٕؽدٛ

 .25، 21، صَ 2111/  2111ل٢دلب ٚلٌؼٍَٛ لدٔغا١ٔح، ظاِؼح ذشش٠ٓ، 
(23)

، 1112٘دد/ / 1412، ، لٌى٠ٛددد1ؼّاعددح: تٕدداث لٌعٍّدح لٌؼشت١ددح؛ دلس لٌمٍدُ، ط: فػثددذ لٌٍط١دِؽّدذ  

 .111 ص:
(24)

 .211 صلٌؼشت١ح؛ ؼّاعح: تٕاث لٌعٍّح  فػثذ لٌٍط١ِؽّذ  

دلس إؼ١داث ، 2ض: شدشغ ل شدّٟٛٔ؛ ٘د/(111ٔؽدٛ-131) ِؽّدذٔٛس لٌذ٠ٓ أتٛ لٌؽغٓ ػٍٟ تدٓ  ٔظش:ل -

 .231، 231ص  :)د. خ( لٌىرة لٌؼشت١ح، لٌما٘شج

ؼاشدد١ح لٌظددثاْ ػٍددٝ شددشغ : ٘دد/(1216أتددٛ لٌؼش دداْ ِؽّددذ تددٓ ػٍددٟ لٌظددثاْ لٌشددا ؼٟ )لٌّرددٛ ٝ:  لٔظددش: -

 .231 ، ص1111َ-٘/ 1411، ٌثٕاْ-ت١شٚخ ،1، ط١حدلس لٌىرة لٌؼٍّ، 2؛ ضل شّٛٔٝ  ٌف١ح لتٓ ِاٌه

 .15، 14 (، صد.خ) ،2ظ/ ( ػاٌُ لٌىرة، ت١شٚخ،643 لٌّفظً؛ )خلتٓ ٠ؼ١ : ششغ  لٔظش: -
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ى(Sıfat Tamlaması:ى)الوصغيىالتركوب

 تطروفىالموصوف:

                                           
(25)

 Muhammet Yelten: Türk Dili Ve Anlatım Bilgileri; s. 271. 

 .11ِشظغ عاتك، ص: ِظطفٝ لٌةلا١٠ٕٟ( 26)

 .11لٌّشظغ ٔفغٗ، ص ِظطفٝ لٌةلا١٠ٕٟ:( 21)

(28) Ahmet Beserek: Tükçede Cümle yapısı; Milli Eğitim Bakanlığı 

Yayınları, İstanbul, 1991, s. 28-29. 

- Bkz: Mstafa Özkan ve Diğerler: Türk Dili Ve Anlatım; s. 571. 
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-

ى(İsim Gruplarıمركباتىالادم:ى)

- Yalın ayak, baş açık, kervan geçmez, baş aşağı... 
– ı

- Gözü kapalı, sütü bozuk, bağrı yanık, kalbı kara... 
– e

- Başa belâ, göze gelmek, göze göz...  
–de 

- Dörtte bir, pahada ağır, elde sıfır, sözde üste, işte  
den 

- Sırdan dostluk, yürekten sevgi, gözden ırak, kafada  

 (Edat Grubuلأداة:ى)مركبىا

                                           
(29) Leyla Karahan: Türkçede Söz Dizimi; Akçağ Yayınları, Ankara, 1993, s.18. 

     -Bkz: Muhammet Yelten: Türk Dili Ve Anlatım Bilgileri, s. 266. 

(30) Haydar Ediskun: Türk Dilbilgisi; Remzi Kitabevi, İstanbul,1993,s.145. 
(31)

 Ahmet Beserek: Tükçede Cümle yapısı; s. 28-29. 

ا؛ دلس لٌؼٛدج، ِؽّذ عؼ١ذ إعثش ٚتلاي ظ١ٕذٞ: ِؼعُ لٌشاًِ  ٟ ػٍَٛ لٌٍةح لٌؼشت١ح ِٚظطٍؽاذٙ( 32)

 . 66 ، ص:1111،ْ، ٌثٕا1ط:

 .31 ص لٌّشظغ لٌغاتك، ِظطفٝ لٌةلا١٠ٕٟ: :لٔظش -

 .123ص  ،1114لٌّةشب،  لٌصما ح،ذّاَ ؼغاْ: لٌٍةح لٌؼشت١ح ِؼٕا٘ا ِٚثٕا٘ا؛ دلس  :لٔظش -
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      :

Kedi gibiÖğrenmek için

Hocamıza göresınavlardan dolayı 
ى(Unvan Grubuالطنوان:ى)اللػب/ىمركباتى

                                           
(33)

 Leyla Karahan: a.g.e, s.28. 
(34)

 Ahmet Beserek: a.g.e, s. 29. 
(35)

 Muhammet Yelten: Türk Dili Ve Anlatım Bilgileri, s. 274. 

     - Bkz: Mstafa Özkan ve Diğerler: Türk Dili Ve Anlatım, s. 578. 
(36)

 .111 لٌّشظغ ٔفغٗ، ص، ١ٕٟ:٠ِظطفٝ لٌةلا 
(37)

 M. Kaya Bilgegil: Türkçe Dilbilgisi. Güzel Matbaası. İstanbul, 1963, s. 

158-159. 
(38)

 Ahmet Beserek: a.g.e, s. 29. 
(31)

 .11: ، ص1116ٌف١ح لتٓ ِاٌه؛ دِشك، عٛس٠ا، أسشٛلٟٔ: د١ًٌ لٌّغاٌه إٌٝ  ذػثذ لٌؽ١ّ
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  )   (     

          :

Ahmet beyMüret paşaAmca Ali

Doktur MehmetFatma hanım 

ى(Zarf Grubuمركباتىالظرف:ى)

- O gün bu gün Allah’dan mehil diliyor. (Buğra: Osmancık, s.5) 
                                           

(40)
 Mstafa Özkan ve Diğerler: Türk Dili Ve Anlatım, s. 575. 

    - Bkz: Muhammet Yelten: Türk Dili Ve Anlatım Bilgileri, s. 269. 
(41)

 Ahmet Beserek, : a.g.e. s. 30. 
(42)

 اضً ِظطفٝ لٌغالٟ: ألغاَ لٌىلاَ لٌؼشتٟ ِٓ ؼ١س لٌشىً ٚلٌٛظ١فح؛ ِىرثدح لٌخدأعٟ، لٌمدا٘شج  

 .251 ص ، 1111َ

 .111صِٚثٕا٘ا، لٌٍةح لٌؼشت١ح ِؼٕا٘ا : ذّاَ ؼغاْ :لٔظش -   
()

 .241؛ صلٌذتٌح لد٠ؽاي١ح  ٟ لٌظ١ةح لد شلد٠ح :طف١ح ِطٙشٞ 
()

ظاِؼدح لٌٍّده  غلٛلػذ لٌٍةح لٌرشو١ح؛ ظاِؼح لٌٍّده عدؼٛد، ِطداتِغؼذ تٓ ع٠ٍُٛ لٌشاِاْ)دورٛس(:  

 .311َ، ص 1111/ /1411٘عؼٛد، 
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- Bu günler netâmeli günlerdir. (Buğra: Osmancık, s.117)  
 

- Osman beğ’in karar günleridir bu günler.( Buğra: Osmancık, s.129) 
 

- Bir gün usta başılarını çağırıyor ve buyuruyor. (Buğra: Osmancık, 

s.341) 
 

- Bütün gece Osman’ı düşündü. (Buğra: Osmancık, s.53)  
 

- Yakında başka Yarhisar’lılar da toplanmıştır. (Buğra: Osmancık, s.285)  

ى:(Ünlem Grubuالنداءى)مركبى

ünlem edatı isim unsuru=
ünlem grubu
ى(:Sayı Grubuمركبىالطددى)

(On, İki,Üç.)  
(beş bin) 

yüz bir) 

                                           
(45) 

Süer Eker, Çağdaş Türk Dili, Grafiker Yayınları, Ankara, 2002,  s. 413. 

    - Bkz: Mstafa Özkan ve Diğerler: Türk Dili Ve Anlatım, s. 554, 577. 

    - Bkz: Muhammet Yelten: Türk Dili Ve Anlatım Bilgileri, s. 269, 270. 
(46)

 Süer Eker: a.g.e, s. 409. 
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Basamak sistemi 
        

      
   :

1- iki gün ortalıkta görünmedim.( Buğra: Osmancık, s.41)  

2- dört er daha aldılar. (Buğra: Osmancık, s.248) 

 
3- Yedi yüz atlı idiler. (Buğra: Osmancık, s. 304) 

ى(Tekrarlar /İkilemelerمركباتىالتكرار:ى)

                                           
(47)

 leyla Karahan: a.g.e, s. 35. 
(48)

 Mstafa Özkan ve Diğerler: Türk Dili Ve Anlatım, s. 577. 
(41)

دسلعدح ذطث١م١دح ػٍدٝ عدٛسج  عده لٌٕظدٟ ِدٓ جدلاي لدؼاٌدح ٚلٌؽدزف؛: لٌرّاِؽّذ ل ١ِٓ ِظدذق 

لٌثمشج، سعاٌح ِاظغر١ش ، و١ٍح لٌٍةح ٚل دب لٌؼشتٟ ٚلٌفْٕٛ، ظاِؼح لٌؽاض ٌخضش تاذٕح، لٌعضليدش ، 

 .15َ، ص2114-2115٘/ /1435-1436
(51)
دسلعدح  دٟ لظد١ذج ظا١ٍ٘دح، ِعٍدح  ظدٛي، ل١ٌٙ دح ؛ عؼذ ِظدٍٛغ: ٔؽدٛ أظش١ِٚدح ٌٍدٕض لٌشدؼشٞ 

 .151 ، ص،2، 1، ع: 11، َ:1لٌّظش٠ح لٌؼاِح ٌٍىراب، ض:
(51)

، 1طددثؽٟ إتدددشل١ُ٘ لٌفمددٟ: ػٍدددُ لٌٍةددح لٌٕظدددٟ تدد١ٓ لٌٕظش٠دددح ٚلٌرطث١ددك؛ دلس لثددداث، لٌمدددا٘شج ط:  

 .21- 2 ص َ 2111٘/ / 1421
(52)

سٚتشخ دٞ تٛظشٔذ: لٌٕض ٚلٌخطاب ٚلدظشلث؛ ذشظّح: ذّداَ ؼغداْ، ػداٌُ لٌىردة، لٌمدا٘شج، ط:  

 .311، ص1111َ٘/ /  1411، 1
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Osmancık

ىىىى(İsim Tamlamalarıى:)التركوباتىالإضافوظىللادمأولًا:ى
 

                                           
(53)

 Ahmet Beserek, a.g.e. s. 30. 

     -Bkz: Leyla Karahan: a.g.e. s.26. 

     - Bkz: Muhammet Yelten: Türk Dili Ve Anlatım Bilgileri, s. 264- 266. 

     - Bkz: Mstafa Özkan ve Diğerler: Türk Dili Ve Anlatım, s. 572. 
(54)

 Muharam Ergin: Türk Dilbilgisi, s. 360. 

    - Bkz: Tahsin Banguoğlu: Türkçenin GramerTDK Yayınları, Ankara, 

1998, s. 430. 

    - Bkz: Tahir Nejat Gencan: Dilbilgisi; Ayraç Yayınları. Ankara, 2001, s. 

158. 

    -Bkz: Muhittin  Bilgin: Anlamdan Anlatıma Anadilimiz Türkçemiz; Ercan 

Kitabevi, Ankara, 2000, s. 183. 

    -Bkz: Leyla Karahan: a. g.e, s. 160. 
(55)

 .223: َ، ص1115ػٍٟ تٓ ِؽّذ لٌشش٠ف لٌعشظأٟ: وراب لٌرؼش٠فاخ؛ ِىرثح ت١شٚخ،  
(56)

 .136 ص ،ِشظغ عاتك طف١ح ِطٙشٞ: 
(51)

 .55ِشظغ عاتك، ص  ؼاصَ ػٍٟ وّاي لٌذ٠ٓ: 
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(51)

٠ددً ، ِشلظؼددح: تا)دورددٛس( : ػثدداط طددادق لٌٛ٘ددابٚلٌغدد١اق؛ ذشظّددحظددْٛ ت٠ٕددض: لٌٍةددح ٚلٌّؼٕددٝ  

 .211، 216، ص1111َلٌش ْٛ لٌصما ١ح لٌؼاِح، تةذلد،  )دورٛس(، دلس٠ٛعف ػض٠ض
(51)

 .111،114 ِشظغ عاتك، ص ذّاَ ؼغاْ: 
(61)

و١ٍدح  ط١ّح دلٚد: ِفَٙٛ لٌعٍّح لٌؼشت١ح ِٓ لٌّٕظدٛس لٌٛطدفٟ إٌدٝ لٌّٕظدٛس لٌدٛظ١فٟ؛ لٌعضليدش،  

 .4، صٚلٌفْٕٛ، ظاِؼح ِغرةأُ ل٢دلب
(61)

 Fatma Akpınar: Sait Faik Abasıyanık’ın Son Kuşlar İsimli Eserlerin 

Kelime Grupları, Dokuz Eylül Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü, 

Yüksek Lisans Tezi, İzmir, 2006, s. 11-12. 
(62)

 Muharam Ergin: Türk Dilbilgisi, s.  372 
(63)

 Muharam Ergin: Türk Dilbilgisi, s. 360 – 361. 

- Bkz: Tahsin Banguoğlu: Türkçenin Grameri, TDK Yayınları. Ankara, 1998, 

s. 291. 
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İstanbul şehri«
Diyarbakır Karpuzu«

ى(Kelime Grubuالتركوبىالإضافيىللادمىالمطرف:ى)

Örnekler
1- Yedi adım ötede, kapının eşiğinde. (Buğra: Osmancık, s.352). 

 

2- Gücünün, kuvvetinin sahibi değildi, (Buğra: Osmancık, s.7). 

 
3- Onun gönlü de, su gibi, bir oyana meyledip duruyordu. (Buğra: 

Osmancık, s. 9). 

 
4- Bu göç Osman’ın bildiği; göç değildi. (Buğra: Osmancık, s.9). 

 
5- Karun’un eteğindeki düzlükte. (Buğra: Osmancık, s.10). 

 
6- Fakat Osman’ın istediği bu değildir. (Buğra: Osmancık, s.10). 

7- Uzaklaşıyor onlardan ve vadinin kıyısındaki sivri kaya’ya gidiyor. 

(Buğra: Osmancık, s.10). 

8- Aşağıda, gecenin dipsizleştirdiği uçurum. (Buğra: Osmancık, s.10). 

9- Bir soyun benimseyeceği. (Buğra: Osmancık, s.12). 
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10- Osman’ın beynindedir. (Buğra: Osmancık, s.12). 

 
11- Dalgınlık sinsin gözlerinden çekilip. (Buğra: Osmancık, s.12). 

12- Dedesinin babası kaya Alp’dır. (Buğra: Osmancık, s.13). 

 
13-İkinci sefer tam başının üstünde görüyor. (Buğra: Osmancık, s.14). 

14- Osman atının üstünde dev gibidir. (Buğra: Osmancık, s.14). 

15- Ede Balı soyumuzun ışığıdır. (Buğra: Osmancık, s.15). 

16- Beğenenlerin arasına gitmek istiyor. (Buğra: Osmancık, s.16) 

17- Aya Nikola’nın haydutları. (Buğra: Osmancık, s.16). 

18- Osman’ın içinden Al-ışığın başını çevirip söğüt’e doğru koşturmak 

geldi. (Buğra: Osmancık, s.17). 

19- Osman’ın yapabildiği şey, (Buğra: Osmancık, s.17). 

 
20-Bir bahçenin içinde. (Buğra: Osmancık, s.17). 

.
21-Mihail, Olayın hikâyesini tamamlamış bulunuyordu. (Buğra: 

Osmancık, s.17). 

 
22- Osman’ın bıyıkları dikenleşmeye başlamıştı. (Buğra: Osmancık, s.18). 
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23- kuvvetin acılığını anlamış. (Buğra: Osmancık, s.18). 

24- Yıldızların ötesinden gelmiş bir ses. (Buğra: Osmancık, s.18). 

 
25- Ede Balı’nın atı. (Buğra: Osmancık, s.20). 

26- Gene esintilerin delikanlısı oluyor. (Buğra: Osmancık, s.20). 

27- Osman Mihalın yolladığı davetçileri hemen salıvermedi. (Buğra: 

Osmancık, s.21) 

28- Davetten çok memnun olduğunu, geleceğini söyledi. (Buğra: 

Osmancık, s.21) 

29- Babasının yoldaşları. (Buğra: Osmancık, s.22). 

30- Yakışıklılığının, gücünün, yeteneklerinin hakkı değil miydi ?. 

(Buğra: Osmancık, s.22) 

31- Ede Balı’nın karşısına çıkmak istiyor. (Buğra: Osmancık, s.22). 

 
32- Bir başkasının sevgilisine. (Buğra: Osmancık, s.23). 

33- Kimsenin aklına gelmeyen hoş gözleriyle tanınmıştır. (Buğra: 

Osmancık, s.24). 

34- Ak temür’ün kendisi ise. (Buğra: Osmancık, s.24). 
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35- Deden Süleyman Şah’ın ruhuna rahmet Osmancık. (Buğra: 

Osmancık, s.25). 
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ى(Sıfat tamlaması:ى)الوصغيالتركوبىثانوًا:ى

 

 
güzel yazı, üç kişi, canım İstanbul, güzelim bahar rüzgarı, büyük bir iş.  

Örnekler

1- Çektiği Ağrılar daha fazlası olamazdı. (Buğra: Osmancık, s.6). 

3- Fersiz gözle ama şakacı gülümsüyor. (Buğra: Osmancık, s.6). 

4- Değil bir meydan okumaya, bir yan bakışa, bir büküşe bile 

katlanmazdı. (Buğra: Osmancık, s.7). 

 
5-…, uğurlarında yapmayacağı şey yoktu. (Buğra: Osmancık, s.8). 

                                           
()

 .143 -141ص  ،3ضششغ لٌّفظً: :لتٓ ٠ؼ١  
(65)

 Mustafa Özkan: Türkiye Türkçesi Ses ve Yazım Bilgisi, s. 160. 
(66)

 Muharam Ergin: Türk Dilbilgisi, s. 381. 
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6- …, o kişiliğini ispatlama hırs –ya da- o kişiliğini arayış. (Buğra: 

Osmancık, s.8). 

7- Aşağılanacak biri olmadığını ispatlamak için ölçüsüz bir 

kapılıverdi. (Buğra: Osmancık, s.15). 

 
8- Ertesi gün Osmancık Domaniç’te değildir. (Buğra: Osmancık, s.16). 

9- Yahut üçü, beşi bir olup yol keser, adam soyarlar. (Buğra: Osmancık, 

s.16). 

 
10-İçi dalgalanmaya başladı. (Buğra: Osmancık, s.17). 

 
11-…, üç katlı bir konakta oturuyorlardı. Bahçede, ayrıca üç bina daha 

vardı. (Buğra: Osmancık, s.17). 

 

12- Annem, babam ... öteki de bacım. (Buğra: Osmancık, s.17). 

   
13- Hiç ağırlığı yokmuş gibi atlayıverdi Al-ışığa. (Buğra: Osmancık, s.19). 

 
14- At üzerinde, özellikle de dört nalda hatırlar hatırlaması 

gerekenleri. (Buğra: Osmancık, s.19). 

 
15- ... bütün Türk’lere kinli nefretle düşman. (Buğra: Osmancık, s.20). 

16- ..., sekiz on adamıyla karşısına çıkıverdi de kapıştınız. (Buğra: 

Osmancık, s.20). 
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18- ..., o kırık dökük Türkçe’yi sık sık özlüyor. (Buğra: Osmancık, s.23). 

 
19- çok güzel bir şeyler söylemek istiyor. (Buğra: Osmancık, s.23). 

20- Uykusuz ve tedirgin geceler başlamıştır. (Buğra: Osmancık, s.26). 

21- Osman da, o zaman, adamın, ilk bakışta sandığı kadar yaşlı 

olmadığını görüyor. (Buğra: Osmancık, s:31). 

 
22- Ensedeki el de, hemen yumuşamıştır. (Buğra: Osmancık, s.31). 

 
23- …, bir kızlı savaşçılıksa,... (Buğra: Osmancık, s.35). 

24- O yaz başlarında, Ertuğrul Gazi beğe, bir hoş dervişin. (Buğra: 

Osmancık, s.35). 

 
25- Atlar bir başka türlü kişnedi, davarlar başka türlü meledi. (Buğra: 

Osmancık, s.38). 

  
26- ..., Temmuz ortalarını andıran üç, beş bulut öbeğinden başka bir 

şey yoktu. (Buğra: Osmancık, s.38). 

27- Dünya’da hiç bir çiçek bahçesi bu kadar renkli, bu kadar güzel 

renkli olmazdı. (Buğra: Osmancık, s.39). 

 
28- Aynı anda da, nâra atıyor. (Buğra: Osmancık, s.40). 
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29- Osman, dünyanın en zor buyruğuna katlanır gibi.(Buğra: Osmancık, 

s.47). 

 
30- … bir huşû içinde, mırıl mini dualar okudu. (Buğra: Osmancık, s.48). 

31- Az önce, orada yay biçimi dizilen altı kişi yok olmuş. (Buğra: 

Osmancık, s.64). 

 
32- Üç adam boyu yükseklikteki kapının dayakları bir anda atıldı. 

(Buğra: Osmancık, s.64). 

33- Beş kılıç, İlk hamle beş atlı indirdi. (Buğra: Osmancık, s.64). 

 
34- ..., bütün o sözlerin arasındaki sımsıkı bağlantıyı görüyor. (Buğra: 

Osmancık, s.67). 

35- …, bir parça da Kalanoz vardı. (Buğra: Osmancık, s.23). 

 
36- Gerçi bu, gönül rahatlığıyla başvurulacak bir tedbir değildir. 

(Buğra: Osmancık, s.28). 

 
37- Osman ilk defa korkuyor. (Buğra: Osmancık, s.25). 
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ى
ى
ى
ى
ى
ى
ى
ى

ى(Tekrarlarالتكرار:ى)ثالثًا:ى

                                           
(67)

 Muharam Ergin: Türk Dilbilgisi, s. 375. 

     - Bkz: Mstafa Özkan ve Diğerler: Türk Dili Ve Anlatım, s.572. 

     - Bkz: Muhammet Yelten: Türk Dili Ve Anlatım Bilgileri,s. 264- 266. 
(68)

 Muharam Ergin: Türk Dilbilgisi, s. 375 
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ى
ى(Aynen tekrarlarالتكرارىالحرفي:ى)ى-

ince inceışıl ışılyavaş 

yavaşdağ dağgöz göz

çok çok
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ى:أمثلظى

1- Allah’dan nice zamandır, gece, gündüz dudakları kıpır kıpır mehil 

diliyor. (Buğra: Osmancık, s.5). 

2- Osmancık, çok seyrek de olsa, bazı bazı, kendisinin de bir eşi olsun 

istemektedir. (Buğra: Osmancık, s.8). 

 

3- davranışlarından adım adım ayrılıştır. (Buğra: Osmancık, s.8). 

 

4- Gökte şu gördüklerinin yüz katı, bin katı daha varmış. (Buğra: 

Osmancık, s.11). 

 

5- Kimi sözleri, ayrı ayrı yapılarla tekrarlıya tekrar. (Buğra: Osmancık, 

s.11). 

6- Doğru, Dünya büyüktür... çok çok büyüktür. (Buğra: Osmancık, s.11). 

 

7- Dünya, gerçekten de, çok çok büyüktür. (Buğra: Osmancık, s.12). 

 

8- Zaman ve mekâna göre çok çok küçüktür. (Buğra: Osmancık, s.12). 

9- Ama Osman henüz uyanmamış ve ne değişmiş, ne kendisi 

olabilmiştir. (Buğra: Osmancık, s.12). 

10- Hey Osmancık, yiğit yiğit, tek yiğit öfkesini yenendir. (Buğra: 

Osmancık, s.13). 
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11- Bütün yörede çık yoktur; bütün yöre ve Osman sâdece bu sese 

kalmıştır. (Buğra: Osmancık, s.13). 

 

12- Çok, çok önemli bir şey yapmış gibidir. (Buğra: Osmancık, s.14). 

 

13- İçi içini yiyior. (Buğra: Osmancık, s.16). 

14- Doğrudan doğruya ona sordu. (Buğra: Osmancık, s.18). 

15- Kulak zarını aşmaya boşu boşuna uğraşıp duruyordu. (Buğra: 

Osmancık, s.18). 

 

16- Hey Osmancık; yiğit yiğit, tek yiğit öfkesini... (Buğra: Osmancık, 

s.19). 

 

17- Karşı karşıya gelelim, karşılaşalım demekti bu. (Buğra: Osmancık, 

s.20).  

18- Ede Balı’ya gitmek için içi içini yiyor. (Buğra: Osmancık, s.22). 

 

19- Onunla olmak istiyor . sık sık. (Buğra: Osmancık, s.23). 

20- Olsa olsa kırk, kırk beş yıllıktır. (Buğra: Osmancık, s.31). 

21- Ad beğlere gerek.. sana gerek. (Buğra: Osmancık, s.32). 

22- Dik kayalara çarpa çarpa uçurumadan aşağıya. (Buğra: Osmancık, 

s.33). 
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23- Ve bu boy Kayı boyu olabilecektir. (Buğra: Osmancık, s.35). 

24- Çok çok önemli bir sonuç getirmektedir. (Buğra: Osmancık, s.37). 

 

25- Gökyüzünün maviliğine uçaklaşmıştır ve sık sık 

bulutlanmaktadır.(Buğra: Osmancık, s.38) 

26- Bulutlar artık pembe yaz değildir; öbek öbek de değildir. (Buğra: 

Osmancık, s.38). 

27- Öyle ya; olacak şey mi? din ayrı, soy ayrı... kim ister, ha?. (Buğra: 

Osmancık, s.41). 

 

28- kalanoz da bana, açık açık söyleyiverdi, tam o günlerde... (Buğra: 

Osmancık, s.41). 

29- Sonunda tatlı tatlı gülümseyerek. (Buğra: Osmancık, s.43). 

30- Hayır, görmedi; Malhun Hatun’u görmedi, bir hayal gördü, ya da 

düşlediğini şadı. (Buğra: Osmancık, s.44). 

31- Öksüren, daha doğrusu öksürür gibi yapan tığ gibi bir delikanlı 

adaydır. (Buğra: Osmancık, s.45). 

32- Otuz, otuz beş; en çoğundan da kırka yakın yaşlarda gösteriyordu. 

(Buğra: Osmancık, s.45) 
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33- Osman, köpük köpük ayranı bir dikişde içti. (Buğra: Osmancık, s.46). 

34- Yok dedi Osman, ters ters: ona değil, şu mor keseye bakarım. 

(Buğra: Osmancık, s.46). 

35- Otur, Osmancık, otur ki, biz de oturalım. (Buğra: Osmancık, s.47). 

 

36- gür kirpiklerinin arasından pıtır pıtır yaşlar döküldü. (Buğra: 

Osmancık, s.47). 

37- Ortalık yeni yeni ağrıyor, yağmur hafif hafif çiseliyordu. (Buğra: 

Osmancık, s.50). 

38- Osman’ın kalbi güp güp atıyordu. (Buğra: Osmancık, s.51). 

 

39- Ben .. seni, çok .. çok sevdim. (Buğra: Osmancık, s.51). 

 

40- Belli etmeyen ve belli olmayan bir bakıştı. (Buğra: Osmancık, s.53). 

 

41- Al Zahid de, o zaman, dişlerini gıcırdata gıcırdata. (Buğra: 

Osmancık, s.55). 

42- Eskiden., çok çok eskiden.. (Buğra: Osmancık, s.58). 

43- O zaman da avaz avaz bağıran ses odaya kadar geliyor. (Buğra: 

Osmancık, s.63) 

44- Genç alnı kırış kırıştı. (Buğra: Osmancık, s.65). 
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54- Osman kelimesinin anlamını bastıra bastıra söyleyerek. (Buğra: 

Osmancık, s.68). 

46- İki taraf da sonucu peşin peşin kabullenmiş. (Buğra: Osmancık, s.69). 

47- ... kesin kes ... (Buğra: Osmancık, s.74). 

48- lâpa lâpa .... (Buğra: Osmancık, s.74). 

49- Ses çın çın öterek ... (Buğra: Osmancık, s.75). 

50- Lâpa lâpa yağan …. (Buğra: Osmancık, s.75). 

51- Vurur, vurur, bir gün gelir vurulur. (Buğra: Osmancık, s.77). 

 

52- Gözleri dolu dolu olmuştu. (Buğra: Osmancık, s.78). 

53- Ben bir yıldır kendi kendimle. (Buğra: Osmancık, s.78). 

54- “Buyur Dursun Fakı?”. Dursun gülümsedi. (Buğra: Osmancık, s.80) 

55- Geç., geç, otur şöyle. (Buğra: Osmancık, s.80). 

56- ne ev, ne bahçe. (Buğra: Osmancık, s.80). 

57- Ama çene kemikleri zonklaya zınklaya dinlemişti. (Buğra: 

Osmancık, s.82). 

58- Güvecin üstü çıtır çıtır.... (Buğra: Osmancık, s.88). 
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59- Osmancık, sözü söz olsun deye söylemem ben. (Buğra: Osmancık, 

s.94). 

60- Götürülen armağanlar herkesin herkese verebileceği şeylerdir. 

(Buğra: Osmancık, s.96). 

61- Bu kara saçlı, kara kaşlı, kara gözlü selcan’dir. (Buğra: Osmancık, 

s.104). 

62- ... ki kim kime güvenir, kim kimi yeğler ve ister. (Buğra: Osmancık, 

s.105). 

63- Gökçe bacı tatlı tatlı sordu. (Buğra: Osmancık, s.106). 

64- Ona göre davran, ona göre oturup. (Buğra: Osmancık, s.106). 

 

65- onu, gözleri parıl parıl, kucakladı, boynundan öptü. (Buğra: 

Osmancık, s.111). 

 

66- ağır ağır çıktı. (Buğra: Osmancık, s.114). 

67- Herkese tek tek baktı, dura dura baktı. (Buğra: Osmancık, s.114). 

68- Hepsine tek tek ve dura dura baktı. (Buğra: Osmancık, s.115). 

69- doğrusun, doğru yoldasın. (Buğra: Osmancık, s.115). 

70- Bir kol atımı aralıkla yan yana durdular. (Buğra: Osmancık, s.120). 
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ى
 (:Eş manalı tekrarlar)ىالمطنيىالمتماثل ذو التكرار-

eğri büğrüaçık saçıktoz toprak

yana yakıla ezik büzük 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

1- Dünya böyle bir doy, öyle bir ülkü beklemektedir. (Buğra: 

Osmancık, s.12). 
 

2- Zor olmasa kesip atacak bu gidip gelmeleri. (Buğra: Osmancık, 

s.23). 

                                           
(61)

 .15ِشظغ عاتك؛ ص ِؽّذ ل ١ِٓ ِظذق: 
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3- .... Öyle veya böyle,... (Buğra: Osmancık, s.27). 

 

4- Osman güldü, buruktu ama gülüş. (Buğra: Osmancık, s.32). 

5- Şöyle böyle tandığı. (Buğra: Osmancık, s.71). 

6- Bağırışlar, çığırışlar, el çırpmalar durdu. (Buğra: Osmancık, s, 

210). 
 

7- Aman be Osmancık. Olan oldu, biten bitti. (Buğra: Osmancık, s.41). 

ى(Zıt manalı tekrarlarالمتضاد:ى)التكرارىذوىالمطنيىى-

iyi kötübüyük küçükiçli 

dışlıirili ufaklı

                                           
(70) 

 .15: ص ١ٓ ِظذق: ِشظغ عاتكِؽّذ ل ِ

 .151لٔظش عؼذ ِظٍٛغ: ِشظغ عاتك؛ ص  -    

 .1، ص[44 ذدػ]لٔظش: ١ٍِٛد ٔضلس، ِعٍح ػٍَٛ إٔغا١ٔح،  -    

 .21طثؽٟ إتشل١ُ٘ لٌفمٟ: ِشظغ عاتك؛ ص  :لٔظش -    
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1- Bahçeye girer girmez de bağımaya başlamıştı. (Buğra: Osmancık, s.17). 

2- Her sabah, gün doğar doğmaz .... (Buğra: Osmancık, s.30) 

 

3- Dervişler beğlere gitmez; beğler dervişe gider. (Buğra: Osmancık, s.36). 

 

4- Babası, daha Ede Balı’nın cevabı gelir gelmez, anasıyla haber 

salmış. (Buğra: Osmancık, s.54) 

 

5- Babası sözlerini bitirir bitirmez… (Buğra: Osmancık, s, 113). 

6- Önemli, önemsiz siparişleri için, bir önceki akşam yemeklerinde. 

(Buğra: Osmancık, s, 283). 

7- ... alttan alta da güvenç, belki de övünç vardır. (Buğra: Osmancık, s, 

289). 
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8- Bembeyaz köpükleri ile daha görür görmez güzelliğini belli 

ediyordu. (Buğra: Osmancık, s, 314). 

9- İznik’in yolu kapanmış, giriş çıkışı tutulmuştur. (Buğra: Osmancık, s, 

337).  

10- Uçurur ve uçurmaz. (Buğra: Osmancık, s, 150). 
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ى(İlaveli tekrarlarالتكرارىذوىالطلاوة:ى)-

 

adam madam , koştu moştu , şu mu , deniz meniz 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

düm düz Yem yeşil çar 

çabuk çır çıplak  

 

                                           
(71)

 Muharam Ergin. Türk Dilbilgisi, s. 378 
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1-…,yemyeşil bir düzlükte mola verip öğle namazını kıldılar. (Buğra: 

Osmancık, s.227) 

 

2- bembeyaz köpükleri ile daha görür görmez güzelliğini belli 

ediyordu. (Buğra: Osmancık, s.314) 

 

3- Dursun Fakı’nın, simsiyah, pırıl pırıl cübbesinde... (Buğra: Osmancık, 

s.315) 

 

4- ülkeler kadar uzak bulutcuklar vardır ve bembeyazdır... (Buğra: 

Osmancık, s.30) 

 

5- …,bembeyaz yazmasının içinde, (Buğra: Osmancık, s.99) 

 

6- ayın ışınları bembeyaz dişlerde yakamozlandı. (Buğra: Osmancık, 

s.130) 

7- Sungur’a gösterdiği bembeyaz renkli taşın bulunduğu düzlüğe ikisi 

vardılar. (Buğra: Osmancık, s.162). 

 

8- Bulutlar artık bembeyaz değildir. (Buğra: Osmancık, s.38) 

9- ..., Malhun Hatun’u sımsıkı sarıveriyor. (Buğra: Osmancık, s.284) 

 

10-..., sımsıcaktı, gözlerini ışıldatıyordu. (Buğra: Osmancık, s.17) 

                                           
(72)

 Muharam Ergin: Türk Dilbilgisi, s. 379 
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11- …, bütün o sözlerin arasındaki sımsıkı bağlantıyı görüyor…(Buğra: 

Osmancık, s.67) 

 

12- ay Malhun Hatun sımsıcacık, Osman’ın göğsüne iniyor. (Buğra: 

Osmancık, s.87) 

 

13-… , dudakları sımsıkı kapalı,… (Buğra: Osmancık, s.120) 
 

14- Dudakları sımsıkı kapanmıştı. (Buğra: Osmancık, s.154) 

 

15- Dudakları sımsıkı kapalıdır. (Buğra: Osmancık, s.270) 

 

16- ., keseyi sımsıkı tutarak. (Buğra: Osmancık, s.283) 

17- …, sımsıcak hayattır; (Buğra: Osmancık, s.347) 

18- yüzü hep kıpkırmızıydı: (Buğra: Osmancık, s.208) 

 

19- kıpkızıl ve belli belirsiz duman... (Buğra: Osmancık, s.246) 

20- …,sonra kıpkırmızı oluyor. (Buğra: Osmancık, s.283) 

 

21- İlerde eşelenen tavukların arasında kapkara olan biri vardır. (Buğra: 

Osmancık, s.107) 

 



 م7102الخامس والأربعون، الجزء الثاني، أكتوبر العدد  ،جامعة سوهاج ،مجلة كلية الآداب

222 

ىالخاتمظ

 

 

Osmancık
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 المصادرىوالمراجع

 أولاىالمصادرىوالمراجعىالطربوظ:
 المراجعىالطربوظ:
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.

 

 
 

 اىالمصادرىوالمراجعىالتركوظ:ثانوً
 :التركوظىالمصادرى-1

1- Tarik Buğra: Osmancık; Ötüken Yayınları, 35. Baskı, İstanbul. 2011. 

ىالمراجعىالتركوظ:ى-2
1- Ahmet Beserek: Tükçede Cümle yapısı; Milli Eğitim Bakanlığı 

Yayınları, İstanbul, 1991. 

2- Faruk Kadri Timurtaş: Eski Türkiye Türkçesi; İstanbul, 1993. 

3- Haydar Ediskun: Türk Dilbilgisi; Remzi Kitabevi, İstanbul. 1993. 

4- Leyla Karahan: Türkçede Söz Dizimi; Ankara, Akçağ Yayınları, 

1993. 

5- M. Kaya Bilgegil: Türkçe Dilbilgisi; Güzel Matbaası. İstanbul, 1963 

6- Muharam Ergin: Türk Dilbilgis; Bayrak Basım, İstanbul. 1993. 

7- Muhammet Yelten: Türk Dili Ve Anlatım Bilgileri; Doğu Kütüphanesi, 2. 

Baskı, İstanbul, 2010. 

8- Muhittin Bilgin: Anlamdan Anlatıma Anadilimiz Türkçemiz; Ercan 

Kitabevi. Ankara, 2000. 
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9- Mustafa Özkan: Türk Dilinin Gelişme Alanları Ve Eski Anadolu 

Türkçesi; 2. Baskı, Filiz Kitabevi, İstanbul, 2000. 

10- Mustafa Özkan ve Diğerler: Türk Dili Ve Anlatım; 2. Baskı, Filiz 

Kitabevi, İstanbul, 2006. 

11- Mustafa Özkan: Türkiye Türkçesi Ses ve Yazım Bilgisi; Filiz 

Kitabevi, İstanbul, 2009. 

12- Süer Eker: Çağdaş Türk Dili; Grafiker Yayınları, Ankara, 2002. 

13- Tahir Nejat Gencan: Dilbilgisi; Ayraç Yayınları. Ankara, 2001. 

14- Tahsin Banguoğlu: Türkçenin Grameri ,TDK Yayınları; Ankara, 

1998. 

ى
 المراجعىالأجنبوظ:ىاثالثً

1- Hazell Watson and Viney Limited: the penguin reference Dictionary; 

New York, 2007. 

2- John Lyons: Introduction to theoretical Linguistics Combridge 1985. 

3- Margaret Berry: An Introduction to systemic Linguistics London and 

sydeny 1975. 

4- Margaret Nicholson: A Dictionary of American English usage Oxford 

1957. 

ى
ى :الطلموظىالردائل:ىرابطا

 أولاىالطربوظ:
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ىثانوًاىالتركوظ:
1- Ayşegül Cabur, Tarık Buğranın Romanlarındaki Halk Bilimi 

unsurları üzerine bir inceleme, Selçuk Üniversitesi, Yüksek Lisans 

Tezi, Ankara, 2006. 

2- Fatma Akpınar: Sait Faik Abasıyanık’ın Son Kuşlar İsimli Eserlerin 

Kelime Grupları; Dokuz Eylül Üniversitesi Eğitim Bilimleri 

Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İzmir, 2006. 

ى
ىدوائرىالمطارف::ىخامدًا

1- Türk Dili Ve Edebiyatı Ansiklopedisi: 1. C, Dergâh Yayınları. 

İstanbul. 1997. 

ى
ىالمػالاتىوالدوروات:ى:داددًا

 

NLULUMWWW 
ى

ىالمطاجم:دابطًا:ى
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ىالغؼرس
  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
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